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PART I

W UNDERSTANDING AND LEARNING

| Section[AJ

The Temptation of a Respectable Woman

Detailed Study of the Tex{v

1. The Temptation of a Respectable Woman (Title)
respectable: a. considered to be socially acceptable because of having a good character or

appearance, or having a way that is approved of
She is a respectable young woman from a good family. 4l —{i7 t B R AT 1T 44
'S
He wanted to become a writer, but his father didn’t think it was a respectable profession.
AR — A VERK, b ACEIN XA AR
Compare:
respective: a. of or for each one; particular and separate
Neil came down from Sydney for the meeting and Lisa flew in from Perth, and when the
meeting had finished, they returned to their respective homes. J&/RMAEJERZINZ L, H
BEABRE ok A UG, e ImE & AET.

2. Mrs. Baroda was a little annoyed to learn that her husband expected his friend, Gouvernail,
up to spend a week or two on the plantation. (Para. 1)
Meaning: Mrs. Baroda felt a bit angry when she knew that her husband wanted his friend,

Gouvernail, to spend a week or two on the farm.

3. Mrs. Baroda was a little annoyed to learn... (Para. 1)
Please note that “annoyed” is modified by “a little”. “Annoyed” can also be modified by
other adverbs, like “somewhat / very / a bit / pretty / much / rather / quite”, etc.
I was a bit annoyed, for I forgot to put your name on. % [4EURI) 4 Fils 25, T
A R .
Eventually a senior official arrived for talks with the police, somewhat annoyed that he hadn’t
been told of where the talks would be held. &k T — i@ s 1 SBEESIR. AN
RS IRTEAT 2 M 5 2847, XL F DS mi ik

4. After a few days with him, she could understand him no better than at first. (Para. 2)
Meaning: After a few days with him on her plantation, she knew no more about Gouvernail

than at the very beginning.
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... she could understand him no better than at first. (Para. 2)
Here “no” means “not at all”, and can be used as an adverb before comparatives.
The exam is no more difficult than the tests you’ve been doing in class. WXk %Ik - /i dL A
BEARAT - EL A i TG0 e
It’s no colder today than it was yesterday but it’s no warmer either. 4~ K H- A L K% (H
He A bRl Kfh,
If you turned to domestic politics, the news was no better. 411 554 i 75 1 NS , T
AN WLT 4 SR
Are you really fifty? You look no older than thirty-five. /R FLA 50% |21 & LAt
35.
Some people can eat what they like and get no fatter. £ 4€ A FEMI-A | 2o gk 2., -
A Zht:
... for the most part, alone together,... (Para. 2)
for the most part:
1) usually; in general
For the most part, he is honest. 258, ftb A i 52,
She is for the most part a well-behaved child. fih/F &k 2 K45 0 T AN IRBAIE T-.
2) mostly
I found them, for the most part, a happy, contented group of people. 3 & B {th i 17 ft) A
B AR T .
The people of this town are, for the most part, quiet and well-behaved. X i A
K& CORHE, WHAH L.
.. she imposed her company upon him, accompanying him in his idle walks to the mill... (Para.
2)
Meaning: ... she forced him to accept her company no matter whether he liked it or not, taking
aimless walks with him to the mill...

... she imposed her company upon him,... (Para. 2)

impose one’s company / oneself upon / on sb.: inconvenience sb. by one’s presence; force
one’s company or oneself on sb.

Don’t impose your company / yourself on people who don’t like you. A+ 578 25 £ A5 As
ERIRIN o

The outing was ruined for everyone by a drunken tramp who imposed his company on the
party and could not be shaken off. J 5 XBUFF B A B B BE A AR RO IR IR ILBE 7 L b 3T
A ALK, FAHEA,

... accompanying him in his idle walks to the mill... (Para. 2)

accompany sb. to some place: go with sb. to some place

I was six years old and had to be accompanied to the cinema by my two brothers, eleven
and thirteen. A 6 F, JUFmBMEAGEEF, AN 1%, A 13%, Bkl
.

I'll accompany you to your room and wait while you have your shower and do whatever else
you feel necessary before we leave. FBEIREIIR 5], VREENSR, BEARITEFHNE
TEME 2, BELHT.
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12.

13.

14.

16.

17.

Bew Horizen' Cotiege English

... in his idle walks... (Para. 2)

idle: a. doing sth. for no particular reason, often because one has nothing to do

Owing to the electricity strike. a lot of factory workers were left idle. [y T-Hill 1T A 317,

g L) H LA T

They kept up the idle chatter for another five minutes. {ih{] |F21X A WA E X 4k&E TS

sy

idleness: n. inactiveness; indolence

A man, like a sword, rusts in idleness. JJ AHI &8, AWESEM.

... to press her attempt to penetrate the silence in which he had unconsciously covered himself.

(Para. 2)

Meaning: ... and she tried to understand the reserve in which he had enveloped himself
unintentionally.

... to penetrate the silence... (Para. 2)

penetrate: vt.
1) understand or discover sth. that is difficult to understand or is hidden

Science can penetrate many of nature’s mysteries. £ al UL TR % B 2K 2 k.
No one could penetrate the meaning of the inscription. 75 5 A R 1848 1X 5 50 .

2) (into /through / to) go into or through sth.
The cold seemed to penetrate his bones. {th 8 3] 545§ 5 .
These fine particles penetrate deep into the lungs. 1X $E68/NYIER FETR A B o
The war penetrates every area of the nation’s life. &% 4520 81X 4~ E A 1G5 5
i .

For my part, 1 find him a terrible nuisance. (Para. 3)
Meaning: As far as I'm concerned, he annoys me a lot / he tires me frighttully.

For my part,... (Para. 3)

for my part: as for me; in my opinion; as far as I'm concerned

I, for my part, was excited to see the Big Ben in London. 53 15 , BRI A A Bh
RLhy.

For my part, I think he is innocent. fEF% A4, TR\ A L EH,

. ... a terrible nuisance. (Para. 3)

nuisance: n. (usu. sing.) a thing, person or situation that is annoying or causes trouble or

problems; bore; plague

The noise was so loud that it was a nuisance to the neighbors. ¥ R A, 452%E] 2B

Idon’t want to be a nuisance; so tell me if you want to be alone. 41 {78 ph e, &k

R, BABBCHEA DRI

He’s always making a nuisance of himself. {th {342 ATHE.

“You are full of surprises,” he said to her. “Even I can never count upon how you are going

to act under given conditions....” (Para. 7) i

Meaning: He told his wife that she was always saying / doing some unexpected things and -8
he, as her husband, could never know how she would behave in a certain situation.

“You are full of surprises,” he said to her. (Para. 7)
be full of surprises: do unexpected things



WA

/

18.

19. ..

20. ...

21 ..

22. ..

She’s always full of surprises. ith & {26 A SR 3.

Even | can never count upon how you are going to act under given conditions. (Para. 7)

count upon / on: expect with confidence; rely on

We’re counting on winning this contract. F{ 17 2 e A H NI A &l .

I’m counting on you to help me. J% F 7 2 ik 3% .

The company was counting on his making the right decision. 2y i |FF5 S {th {8 H 1 A ik

he went on, “taking poor Gouvernail seriously and making a fuss about him, the last thing

he would desire or expect.” (Para. 7)

Meaning: ... he continued saying that she was paying too much attention to Gouvernail and
showing too much anxiety about him. That was what Gouvernail disliked.

taking poor Gouvernail seriously and making a fuss about him, the last thing he would
desire or expect. (Para. 7)
take sth. / sb. seriously: consider sth. / sb. to be important and worth a lot of attention or respect
If we take it seriously, we will want to learn more about a range of factors which affect it.
AFHA DN ERIE, RIS RSN R K £ 4 E 20 7.
Some people laughed at her, but after a while they began to take her seriously. £ 4t A {22
o, gt TS LA B RN LA R T
making a fuss about him,... (Para. 7)
make a fuss:
1) show anger, complaints, annoyance, dissatisfaction or excitement about sth., esp. sth. that
is not important
There is nothing to make a fuss about. (% £5{| 2 fH K f'it P‘ 1.
You shouldn’t make all that fuss about so simple a matter. X 2, & 800 4, (RANIZES
YN VN 3
2) (over/ of) pay alot of attention to sb., usu. to show one’s love
They made a great fuss of the new baby. {bff [{E% %2 x 81 )L
She doesn’t see her grandchildren very often, so she tends to make a real fuss of them
when she does. #iA1HN JLITIAE Wifid ., FFUA 20t WL S0 b IR A5 3 AT Vb ST 2
When I arrived, my cousins made a big fuss of me. 5| T UL, 002 00 28 04|
R BARH B .

the last thing he would desire or expect. (Para. 7)

the last thing:

1) sth. that is desired in the least

We are determined to make it work — the last thing I want is to be a laughing stock among
local farmers if I fail. R4 JROLEERIEH . AR AL B 905w %2 Hb
P IR o

The last thing we need is to have the police involved. F{ |5 AL E I E 1L et 4r
Ao

The last thing he needed right then was more bad news about his son. i i} &% 7~ A8 frisbe

FIRTAE W £ 56 T L FIMRIE.
2) sth. that is taken as the last one
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My feeling was that if this was the last thing I was going to do, [ wanted it to be of some
value. Ff Gkt . WGSBS -1, RERERA ERNL
The last thing he did before he fell fast asleep was to slip Sandy’s diary inside his pillow.
o &5 AT fc PR Rt T E FY IRk
23. But the poor fellow is run down by too much work now. (Para. 9)
run down: (cause to) decline in physical condition; weaken or exhaust in mind or vigor

His health ran down to a dangerous level. {ib[F)fdt Mo fR i L 20 b B G ks b 2
Since he took that extra job, he's really run himself down. F} M fhd 7 3 #s UAELLE,
fib PV LR T
24. “You used (o say he was a man of wit, ” she said, still annoyed. (Para. 10)
Meaning: Still feeling angry, she said to her husband that he had told her Gouvernail was
interesting and humorous.

25. I expected him to be interesting, at least. (Para. 10)
Note that it is possible to say that somebody is interesting when the person appears to be funny

or makes one laugh.
I’m pretty sure he’s free this morning, and he’s a wonderfully interesting man once he starts

talking o you. FfFb A K BAAAS. - TLHAFR SRaciR . il e AR A
A
He had asked her all about her work, about where she lived, treating her as if she was
interesting and important, not a boring, silly old woman. f[71] [ #bf L VERIELL, skdT
Rite AEMEEN L -, AL 280, RERIELA.

26. Let me know when Mr. Gouvernail is gone; until that time I shall be at my aunt’s house. (Para.
10)
Meaning: Mrs. Baroda told her husband that she would stay at her aunt’s house until

Gouvernail left their house.

27. She had never known her thoughts to be so confused; like the bats now above her, her thoughts
quickly flew this way and that. (Para. 11)
Meaning: Her thoughts were so confused, which she had never experienced before, and she

could not concentrate her mind on anything.

28. She could gather nothing from them but the feeling of a distinct necessity to leave her home

the next morning. (Para. 11)
Meaning: She could only feel that it was definitely necessary for her to leave her home the

next morning.

29. He seated himself upon the bench beside her, without a suspicion that she might object to his

presence. (Para. 12)
Meaning: He sat down on the bench beside her without suspecting that she might dislike his
staying there.
30. ... seated himself upon the bench... (Para. 12) , 5
seat sb. / oneself: (formal) give sb. a place to sit; sit down in a place :
He seated himself at one end, and Emily sat beside him fth £} CLARTE -3k , M A A 7E4th,
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Then she seated herself opposite him, and drew forward the small table, on which were two
packs of cards. ZX N5 bAR LT il . FRTHE TRIZDNG . AN bCE M AR

... without a suspicion that she might object to his presence. (Para. 12)

object to: feel or express opposition to or dislike of

We object to being blamed for something that we haven’t done. %47 152 4K 4 53R4T 2
10k A ATiTh s ii:

He objects to the label “magician” which people often give him. fib 52 ¥f A TR fib A B
AU«

... she might object to his presence. (Para. 12)

presence: n. the state of being present in a place

She was so quiet that her presence was hardly noticed. fh - - 75 A+, JLR%A NFEH)

VR

She was frightened by the presence of so many people. ix 2, % AfEMAERIITLG [,

.. handing her a length of sheer white fabric with which she sometimes covered her head and

shoulders. (Para. 13)

length: n. a piece of sth., esp. of a certain length or for a particular purpose

She was calm and stood patiently while he attached a small gold ball to a length of chain

around her neck. #h V- &#IELOMBSE A7, 3T -4 /N ER B (E MM TS [,

Feed the animals by hanging a piece of raw meat on a length of thread. 8/ A i 4C ML

- E&ARLERh P .

He made some routine observations upon the unhealthy effect of the night breeze at that

season. (Para. 14)

Meaning: He made some regular comments on the negative effect of the night breeze of that
season on people’s health.

... made some routine observations upon the unhealthy effect... (Para. 14)

make an observation upon: make a comment about sth. or sb., usu. as a result of watching how
they behave

She has made some general observations on possible future developments. 1 %F A 7] fig
IR IR T -SoHk

The book is full of interesting observations made on the nature of life. XA 15 Y A g
IGA B A BRI .

Compare:

“Observation” also means “the action of watching sth. / sb. carefully”.

She was admitted to hospital for observation. i{i: % Betssz Mg,

The police have him under observation. %% 75 Vo ki fib .

... the night breeze at that season. (Para. 4)

breeze: n. a gentle wind

The branches of the willow are trembling in a slight / faint breeze. i 7 i A 8 5 .
Banners are flapping in the breeze. Htl i A 815 .

Then as his gaze reached out into the darkness, he began to talk. (Para. 14)
Meaning: Then as he looked into the dark. he began to talk.



38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

Hew  Horfzen College Eaglish

... in no sense a shy man. (Para. 15)

in no sense: not at all

In no sense can the issue be said to be resolved. jx FARAZL A Rk

His mind was in no sense brilliant. {th - 2% WA BRI,

His periods of silence were not his basic nature, but the result of moods. (Para. 15)
period: n. a stretch of time with a beginning and an end, but not always of measured length
Tomorrow’s weather will be dry with sunny periods. Wi K KA( T8¢, [H&ifs KB,

He is suffering from shortness of breath and periods of continuous pain. BRI E{E , 14
A1 LR PR SR 29

... sitting there beside Mrs. Baroda, his silence melted for the time. (Para. 15)

melt: v. slowly go away or disappear; (used about sb.’s feelings, etc.) (cause to) become softer
or less strong

The tension in the room began to melt. /& [~ YAk (R P LG 28 Al

He only has to look at her, and she melts. fth 525 & oth, MpL.CEEK T .

Nothing could melt the tyrant’s heart. {{* 2, (L A FE(F B L ALER K .

melt away: disappear or make sth. disappear gradually

The noon sun will melt away the fog. 11 /FPAYC R 23 (i E 1 B

Their differences melted away. {fl I35 B SRR T .

... of the days of keen ambitions... (Para. 16)

keen: a. intense; very strong
He had retained a keen interest in the progress of the work. {4 [ {ERISEB{R HEE R ERY

A
N °

She was dominated by the keen desire to get closer to him. #1# - FfAH W 20T fh 1 58 71 5

P AL AT

Now, all there was left with him was a desire to be permitted to exist, with now and then a

little breath of genuine life, such as he was breathing now. (Para. 16)

Meaning: Now, he only hoped to be allowed to live, enjoying the genuine life as he was
doing just then from time to time.

His words became a meaningless succession of verbs, nouns, adverbs, and adjectives; she

only drank in the tones of his voice. (Para. 17)

Meaning: His words came in verbs, nouns, adverbs and adjectives, which didn’t make any
sense to her, and she was only attracted by the tones of his voice.

... @ meaningless succession of verbs, nouns, adverbs, and adjectives... (Para. 17)

a succession of: a number of people or things following each other closely

The reason is that a succession of statistics suggest a rapidly weakening economy. Bl iy 4
SRS LR L AL T /T TR

He thought life was just an endless succession of parties and dinners. fliA 5H: 7% B At

AR AOER SRR,

... she only drank in the tones of his voice. (Para. 17) : ?

drink in: look at or listen to with great interest and enjoyment i

We just stood there drinking in the scenery. 3 | FURS{EAR L, DUEE T- R Seehr

They drank in the words of their leader. {thf |4 %l 874 Hh Wy 40 S HE

He drew in his breath as he drank in her youthful beauty. fth F@% - dhf 7 & 500 . 1505
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46.

47.

48.

49.

50.

51

L AW

She wanted to reach out her hand in the darkness and touch him —- which she might have done

if she had not been a respectable woman. (Para. 17)

Note the structure “might have done” is used to say that if a particular thing had happened,

then there was a possibility of something else happening. The structure “could have done”

can also be used in this way.

She said it might have been all right, if the weather had been good. #h i 4115 4k K4

it 7

He could have got tickets if he had arrived there earlier. #b4n F B8] -2 )L, skfiess |- m

T

Mrs. Baroda was greatly tempted that night to tell her husband — who was also her friend —-

of this foolishness that had seized her. (Para. 19)

Meaning: That night, Mrs. Baroda would like very much to tell her husband about her
feelings that suddenly and deeply affected her when she was with Gouvernail.

But she did not yield to the temptation. (Para. 19)

yield to: give in to; decide to do sth. because one cannot resist the temptation

Plenty of mysteries have lasted for centuries and finally yielded to explanation. i £ Hp£4
T BT R R TR

The battle was lost when many in high places yielded to pressures from beyond. I % .2
N Bk FONRIIE S, RS BAEH T .

But she did not yield to the temptation. (Para. 19)

temptation: n. the desire to do or have sth., esp. sth. that one knows is bad or wrong

The sight of the purse on the table was a great temptation to the poor child. £ |- AIE AL AT
AT T B 2,

He couldn’t resist the temptation to open the letter. {th %3 4~ BIES, FTIF 715,

Most people yield to the temptation of clever advertisements. - 34> NG bk
i k.

tempt: v. attract sb. or make sb. want to do or have sth.

Can’t I tempt you to have another helping? i&Fins — 4, TEAEF?

He felt tempted to ask the boss to give him some days off. IR AR A it L AR

.. being an upright and respectable woman... (Para. 19)

upright: a. (approving) honest, responsible and moral

The young man was upright in his business. AR A B AR

Beneath their upright dignity, the people were at heart warm and kindly. 1X 46 A #2812 K
IEEG™, ARSEER Eo ARG, OHE R,

... she was also a very sensible one. (Para. 19)

sensible: reasonable, practical and able to judge things well

Lthink it’s a very sensible suggestion. AR X & — /N1 4 FRAY EL

It was sensible of her to cancel the trip. MBI T 3% 7/ e T 5 R A1
Compare:

sensitive:



